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РЕЗЮМЕ
Мазкур мақолада техника олий таълим муассасалари талабаларини инновацион фаолиятга тайёрлаш 

жараёнининг таҳлили батафсил ёритиб берилган. Шу билан бирга олий таълимда ўқитилидаган фанларнинг 
қиёсий динамикаси кўрсатилган.

РЕЗЮМЕ
В данной статье подробно описан анализ процесса подготовки студентов технических вузов к иннова-

ционной деятельности. При этом показана сравнительная динамика предметов, преподаваемых в высшей 
школе.

SUMMARY
This article describes in detail the analysis of the process of preparing students of technical universities for 

innovation. At the same time, the comparative dynamics of subjects taught in higher education is shown.
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Ҳозирги босқичда фан ривожланишининг диалектикаси тадқиқот объектларини 
тизимли ёндашув доирасида кўриб чиқишни белгилайди. Бу шуни англатадики, 
ўрганилаётган объект турли томонлардан, маълум бир ташкилот даражасининг 
мураккаб тизим шаклланиши сифатида қаралади.

Тизимнинг (технология) ўзига хос хусусияти шундаки, унинг хусусиятлари унинг 
алоҳида елементларининг хусусиятларига камайтирилмайди. Тизим-бу иерархик 
ўзаро боғлиқлик муносабатларида бўлган барча компонентларнинг ўзаро таъсири.

Тизимнинг асосий хусусиятлари қуйидагилардан иборат: 1) яхлитлик (компо-
нентларнинг интеграция натижаси (умумий мақсадга хизмат қилади); 2) элементлар-
нинг ўзаро боғлиқлиги (тизимнинг бир компонентининг ўзгариши бутун тизимнинг 
ўзгаришига олиб келади); 3) мақсадга мувофиқлик (тизим маълум бир мақсадга ери-
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шишга қаратилган натижа). Тизимнинг мақсадга мувофиқлиги маълум бир нати-
жани ишлаб чиқаришни таъминлайди; 4) бошқариш қобилияти (енг муҳим хусу-
сият) тизим мақсадларига еришишни таъминлайди.

Лексик компетенцияни ривожлантириш мураккаб ва кўп қиррали жараён бўлиб, 
уни мақсадли бошқариладиган тизим сифатида кўриб чиқиш керак.

Ўқитишнинг мотивацион базасини шакллантириш асосида лингвистик уни-
верситет талабаларининг лексик компетенциясини ривожлантириш тизимида биз 
қуйидаги таркибий қисмларни ажратамиз (анжир. 3) мақсад, таълим мазмунининг 
таркибий қисми, процессуал, самарали. Келинг, ҳар бир компонентни батафсил 
кўриб чиқамиз.

Тизимнинг мақсадли таркибий қисми ўқув жараёнида мўлжалланган натижага 
еришишга ёрдам берадиган маълум принципларга мувофиқ амалга ошириладиган 
мақсад ва вазифаларни ўз ичига олади.

Ушбу тизимнинг мақсади лексик компетенцияни ривожлантириш ва мотива-
цион ўқув базасини шакллантириш жараёнини бирлаштиришдир.

Ушбу мақсадга еришиш учун қуйидаги вазифаларни ҳал қилиш керак:
1. Ўқитиш мотивларини рағбатлантириш.
2. Ўқувчиларнинг билиш жараёнларини фаоллаштириш ва максималлаштириш.
3. Ички лексикани ташкил етиш ва ишлаш қонуниятларини ҳисобга олган ҳолда 

кўчма луғат яратилишини таъминлаш ва унинг оқишини олдини олиш.
4. Мулоқот мақсадлари ва шартларига мувофиқ нутқда сўз бирикмаларидан 

етарли даражада фойдаланишни ишлаб чиқиш.
5. Сўз туркумлари устида мустақил ишлаш кўникма ва малакаларини ҳосил 

қилиш. Лексик компетентликни шакллантириш жараёнида, таълимнинг умумий 
таълимий, тарбиявий ва ривожлантирувчи мақсадлари ҳам ҳал этилади.

Умумий таълим мақсади она тилининг аллақачон маълум бўлган тушунчала-
рини бойитишдир. Чет тили луғатини ўзлаштиришда талабалар «атрофдаги воқелик 
ҳодисаларини чет тилига ажратишнинг янги усулларини ушбу тилга хос лексик ва 
семантик муносабатларнинг бир тури ёрдамида ўрганадилар.»Шу туфайли чет тили 
сўз бойлигини ўзлаштириш жараёнида талаба чет тилида ҳам, она тилида ҳам фикр 
ҳосил қилиш ва ифодалаш йўлларини яхшироқ тушуна бошлайди. Бу ижтимоий-
маданий таркибий қисмга ега бўлган еквивалент бўлмаган луғат ва сўз бирикма-
ларини ўрганишда енг катта намоён бўлади. Ушбу луғат ташқи дунё билан ва бир-
бири билан ўз она ва чет тилларида ўзаро алоқада бўлган одамларнинг тажрибасини 
лингвистик дизайнини енг катта таққослаш, таҳлил қилиш, тушуниш ва тушунишга 
ёрдам беради.

Лексик компетенцияни ривожлантириш жараёнида ўрганишнинг тарбиявий 
мақсади талабаларнинг дунёқарашини шакллантириш, ўрганилаётган тил мада-
нияти ва тарихига ҳурмат, хулқ-атворнинг ахлоқий меъёрларини ўзлаштириш ва 
ақлий қобилиятларни ривожлантиришда намоён бўлади. Таълим мақсади, биринчи 
навбатда, талабаларнинг нутқ хатти-ҳаракатларини яхшилашда, уларнинг сўз 
бирикмаларига «нутқининг вазиятли ва тематик йўналишига мос келадиган, комму-
никатив вазифаларни ҳал қилишга ҳисса қўшадиган семантик жиҳатдан қимматли 
сўзларни» киритиш орқали ифодаланади. [ўқитиш усуллари асослари, шунингдек 
суҳбат формулаларини ишлаб чиқиш, улар томонидан клиентлар ва одоб норма-
лари. Сўз туркумларини ўргатишнинг тарбиявийлиги, аввало, синфлар учун тан-
ланган лексик material мазмунида ўз аксини топади.
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Ривожлантирувчи мақсад лексик бирликларни ўзлаштириш жараёнида ақлий 
жараёнлар, диққат, хотира, фикрлаш ва ироданинг интенсивлигини назарда тутади. 
Ўқувчиларнинг лексик билим, кўникма ва малакалари уларнинг фаол ақлий фао-
лияти жараёнида шаклланади. Тренингнинг ривожланаётган компоненти лексик 
материални ўрганишда талабаларнинг маълумотномалар билан мустақил ишлаш 
кўникмаларини ривожлантиришга қаратилган.

Тилшунослик университетининг 2-курс талабаларининг лексик компетен-
циясини шакллантириш жараёни луғатни ўқитишнинг асосий тамойилларига 
мувофиқ амалга оширилади, улар ушбу ишнинг мақсадига мувофиқ тўлдирилади 
ва аниқланади:

1. Лексик материални ўқитишнинг коммуникатив йўналганлик тамойили.
Луғатни ўрганиш жараёнида фаол луғатни шакллантириш, потенциал луғатни 

кенгайтириш ва лексик тахминларни ривожлантириш вазифалари ўзаро боғлиқдир. 
Пировард ўқув мақсадига еришиш умумий таълим, таълимий ва ривожлантирувчи 
ўқув мақсадларига еришиш билан бирга содир бўлади.

10. Педагогик касбийлаштириш тамойили.
Талабаларни ўқитиш, дарс босқичлари ва нутқ фаолияти турларини (умумий 

дидактик муносабат, оғзаки нутқ фаолияти, ўқиш, ёзиш ва ёзиш, шарҳлаш) ҳисобга 
олган ҳолда, уларнинг ҳақиқийлигини, синфда фойдаланиш частотасини ҳисобга 
олган ҳолда, тил дарсларига педагогик алоқа вазиятлари учун зарур бўлган лексик 
бирликларни киритишни ўз ичига олади. талабалар жавоблари бўйича).

11. Чет тили луғатини ижодий ўзлаштириш принципи.
Хулоса ўрида шуни таъкидлаш мумкинки, нутқ олинган тил воситаларини оддий 

такрорлаш билан емас, балки уларнинг доимий ва ўзига хос комбинацияси билан 
тавсифланади. Бу ижодий жараён бўлиб, унда маърузачининг ижодий салоҳияти 
амалга оширилади ва ривожланади. Луғатни ўргатишда тавсия етилган лексик мате-
риал талаба томонидан ахборотни кодлаш ва узатиш усули сифатида эмас, балки 
маълум коммуникатив вазифага мувофиқ ижодий ва интеллектуал қайта ишланади.
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РЕЗЮМЕ 
Мазкур мақолада талабаларда лингвистик компетентликни ривожлантириш технологиясини  

қўллашнинг    хорижий тил таълимидаги афзалликлари  муҳокама қилинган.
 РЕЗЮМЕ

В данной статье рассматривается преимущества использования технологии развития лингвистической 
компетенции студентов в обучении иностранного языка.

SUMMARY
In the given article the advantages of using technology in developing the linguistic competence of students in 

foreign language education are discussed.
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Jahondagi globallashuv davri insoniyatdan zamon bilan hamnafas odimlashni talab 
etadi. Shu boisdan, boʼlajak mutaxassislar oʼz ona tilini mukammal bilish bilan bir qatorda, 
bir nechta xorijiy tillarni bilishi va muloqot qila olish kompetentsiyalariga ega boʼlishi lozim. 
Poliglot (koʼp tilni biladigan) talabalarni tayyorlash, bunda nufuzli xalqaro tashkilotlar 
bilan hamkorlik oʼrnatish, til bilish darajasini oshirishga qaratilgan zamonaviy axborot-
kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish talab etiladi. Hozirgi vaqtda xorijiy 
tillarni oʼqitishning axborot-metodik taʼminotini tanlashda asosiy koʼrsatkich Yevropa 
mamlakatlarida mazkur soha boʼyicha ishlab chiqilgan va samarali umumevropa maʼlumot 
almashish tizimini ifodalovchi xorijiy tillarni bilishning yakuniy darajalariga erishishdir.

Bir avloddan keyingi avlodga o’tadigan madaniyat jamiyatning o’ziga xosligini 
belgilaydi va uni jamiyatdan ajratib turadi. Nostrand (1989:51) madaniyatni «ma’no 
asosi», xulq-atvor qoidalari va jamiyatning xususiyatlari. Bruks (1964: 83) madaniyatni 
«barcha o’rganilgan va birgalikdagi narsalar yig’indisi» deb ta’riflaydi ijtimoiy guruhni 
tavsiflovchi elementlar.Til madaniyatning muhim tarkibiy qismidir» (Trivedi, 1978: 92). 
Robinet (1980) bunga qo’shiladi madaniyat va tilni bir-biridan ajratib bo‘lmaydi. Jamiyat 
madaniyati ko’p jihatdan uning orqali namoyon bo’ladi. Jamiyatlar o‘z madaniyati, e’tiqodi 
va turmush tarzini boshqa odamlarga faqat til orqali yetkaza oladi.boshqalar va ular duch 
keladigan turli madaniyatlar bilan hayotlarini shakllantiradi. Brooks (1964) shunday deydi 
til madaniyatning eng ilg’or elementidir.Chet va ikkinchi tillarni o’qitishda madaniyatdan 
foydalanish yangilik emas. Porto (2009) Moraine foydalanganligini bildiradi.Madaniyat 
klasteri, Cultun va Audio Dvigatel bloki kabi ba’zi usullar madaniyatni birlashtirish va 1972-
1979 yillarda til o’qitish. Bundan tashqari, Bayram 25 yildan ko’proq vaqt oldin xuddi shu 
g’oyani taklif qilgan.Ritleva (2009) talabalarning chet el madaniyati va o’z madaniyatini 
idrok etishini yaxshilashini ta’kidlaydi .Chet tilini o’zlashtirish orqali madaniyat. Xuddi 
shunday, Tomalin (1995) madaniy talabalar ogohlik va bag’rikenglikda tarbiyalanishi kerak, 
chunki bu o’quvchilarga o’z madaniyatini namoyon etish imkonini beradi.

Tomalin va Stempleskining (1996:11) madaniyatni o‘rgatish haqidagi qarashlariga 
ko‘ra, madaniyat o‘rgatish uchun ikkita sabab: «madaniy xabardorlikni oshirish va 
madaniyatlararo hamkorlikni rivojlantirish». Doktrina madaniyat boshqa  adaniyatlarni 
anglash, tushunish va qabul qilishni oshirishi mumkin. Madaniy ta’lim - bu jarayon 
uchun zarur bo’lgan madaniy o’ziga xos, shuningdek, umumiy madaniy bilim, ko’nikma 
va munosabatlarni egallash boshqa madaniyat vakillari bilan samarali muloqot va o’zaro 
munosabat. Bu dinamik o’quvchini bilish, xulq-atvor va ta’sirchan» (Paige va boshq., 1999). 
Madaniyat o’rganuvchilarning  kognitiv va ijtimoiy rivojlanishida muhim o’rin tutadi. Nieto 


